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(6 Credits)

(The course is open to students from all faculties as a free elective)

Course Description

Building upon a foundational knowledge of Classical Tibetan, this course provides systematic
instruction in advanced grammar and syntax. Topics include relative clauses, nominalization,
verbal constructions, auxiliary particles, case relations, and other features characteristic of
Classical Tibetan literature. Through the guided reading and translation of selected prose and verse
texts, students will apply these concepts directly to primary sources and develop greater
proficiency in the interpretation and translation of Classical Tibetan writings. By the end of the
course, students will be able to analyze complex grammatical structures and produce accurate
translations of selected Tibetan texts.

Prerequisite
Students must have successfully completed BSTC2015 Tibetan language I or obtained permission
from the instructor prior to enrollment.

Course Assessment
50% Coursework

50% Examination

Offering Semester:  Second Semester

Lecturer: Dr. Drukgyel Tsering
Office: To be confirmed

Email: To be confirmed
Schedule: Saturday 6:30 — 9:30pm
Classroom: To be confirmed

Faculty Grade Expectations:
https://arts.hku.hk/wp-content/uploads/2026/02/grade_expectations.pdf

Plagiarism: Plagiarism is a serious academic offence. The University upholds the principle that
plagiarism in any form is unacceptable and any student found plagiarizing is liable to
disciplinary action in addition to failing the assessment concerned. Please read the following
webpage on "plagiarism" for details:

http://arts.hku.hk/current-students/undergraduate/assessment/plagiarism



Course outline (Weekly lecture materials and lesson plan will be made available on Moodle)

Auxiliary verbs
Lesson 1 ] )
Comparatives and superlatives
Nominalization
Lesson 2 )
Relative clauses
Analytical verb constructions
Lesson 3
Case converbs
Direct speech
Lesson 4 ]
Indirect speech
Modal verbs
Lesson 5

Causative verbs

Passive
Lesson 6 Possessive attributes

Complex attributes

Impersonal clauses

Lesson 7 )

Light verbs

Postpositions and postpositional phrases
Lesson 8 ]

Indefinite pronouns

Idioms
Lesson 9

Double case particles

Auxiliary particles
Lesson 10 | Purposive particles

Concessive auxiliary

Determiners
Lesson 11 | Reduplications

Numerals

Review of previous lessons
Lesson 12 ) .
Reading and Translation
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